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♦

возможными намеками меня заподозрѣваютъ тамъ въ самомъ
двусмысленномъ образѣ мыслей, если уже не въ
совершен-номъ отсутствіи его. Точно такимъ же образомъ обвиняютъ
меня не только въ индифферентизмѣ, но и въ противорѣчіп
съ самимъ собою. Слышатся тутъ даже такіе шииящіе звуки,
которые... (могутъ ли краснѣть мертвецы въ могилахъ?) —
да, я не избавлю умершаго отъ этого постыднаго обвиненія:
онъ намекалъ даже на мою продажность...

Прекрасное, сладкое спокойствіе, которымъ я наславдаюсь
въ эту минуту въ сокровеннѣйшей глубинѣ души! Ты
достаточно награждаешь меня за все, чтб я сдѣлалъ, п за все,
чѣмъ я презрительно нренебрегалъ... Я не стану защищаться
ни противъ упрека въ индефферентизмѣ, ни противъ
обви-ненія въ продажности. Прежде, при жизпи инсинуаторовъ,
я считалъ это недостойнымъ себя, теперь молчанія требуетъ
даже приличіе. Ужаснымъ зрѣлшцемъ была бы полемика
между смертью и изгнаніемъ! — Ты протягиваешь мнѣ изъ
гроба просящую прощенія руку?.. Я безъ злобы протягиваю
тебѣ мою... Смотри, какъ она прекрасна и чиста! Ея
никогда не марало пожатіе руки ни черни, ни грязнаго золота
враговъ народа... Собственно говоря, вѣдь ты ни разу не
оскорбилъ меня... Вѣдь во всѣхъ твоихъ инсинуаціяхъ нѣтъ
ни на Одинъ луидоръ правды!

То мѣсто въ «Парижскихъ Письмахъ», въ которыхъ
Бёрне нападаетъ на меня самымъ ярымъ образомъ, въ
то же время такъ хорошо характеризуетъ его самого, его
стиль, его страстность и его слѣпоту, что я не могу не
привести его здѣсь. Несмотря на самое озлобленное желаніе,
онъ никогда не былъ въ состояніи ранить меня, и все, что
какъ здѣсь, такъ и въ статьяхъ журнала «Кёіогшаіеиг»,
онъ говорилъ противъ меня, я читалъ такъ равнодушно,
какъ будто дѣло касалось не меня, а Навуходоносора, царя
вавилонскаго, или калифа Гарунъ-аль-Рашида, или
Фридриха Великаго, который всѣ пасквили на себя,
прибивав-шіеся на берлинскихъ улицахъ слишкомъ- высоко,
приказы-валъ перебивать ниже, чтобы публика могла лучше читать
ихъ. Вышеупомянутое мѣсто помѣчено Парижемъ, 24
февраля 1833 года, и гласить такъ:

«Попытаться ли мнѣ найти разумное слово для
опредѣ-ленія Гейневскихъ «Ггапябзізсііе 2и8іапсіе»? Не рѣшаюсь
на эту попытку. Мухообразное неудовольствіе, которое
жужжало вокругъ моей головы при чтеніи этой книги и


садилось то на то, то на другое ощущеніе. такъ раздосадовало










[image: ]

[image: ]

Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Heine-Volume-1.pdf/626&oldid=3414664


				
			

			
			

		
		
		  
  	
  		 
 
  		
  				Последний раз редактировалась 16 августа 2018 в 00:18
  		
  		 
 
  	

  
	
			
			
	    Языки

	    
	        

	        

	        Эта страница недоступна на других языках.

	    
	
	[image: Викитека]



				 Эта страница в последний раз была отредактирована 16 августа 2018 в 00:18.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.



				Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Условия использования
	Настольная версия



			

		
			








